INSTALLATION INSTRUCTIONS BLITZDUCTOR®XT Publication No. 1537 / UPDATE 05.11 Id. No. 051318
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Hinweis:
AnschluBbelegung des Ableiter-
moduls gemaB Prinzipschaltbild
beachten(siehe auch Publication

1568und 1764)
Note:
Observe the Terminal assignment of the

(¥ [0)
S

- arrester module according to the
@/ min. 6 mm? basic circuit diagram
= min. AWG 10 (see also Publication 1568 and
1764)
Removing the module / . Earthing module / Erdungsmodul . LifeCheck
Entfernen des Moduls

Der Einsatz des Erdungsmoduls (Erden von nicht benutzten Adern) darf nur
im spannungsfreien Zustand des Basisteils BXT BAS erfolgen.

The earthing module (earthing of unused lines) may only be inserted into
an isolated BXT BAS base part.
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Publication No. 1537 / Update 05.11

Instrucdes de seguranca

Aligagdo e a montagem do aparelho
apenas devem ser efectuadas por
electricistas. Cumprir as normas
nacionais e as disposicdes de
seguranca.

Antes da montagem, controlar se 0
aparelho apresenta danos exteriores.
Nao se pode proceder a montagem do
aparelho, se for detectado um dano ou
qualquer outro defeito.

A utilizag@o do aparelho s6 é permitida
no @mbito das condicdes referidas e
indicadas no presente manual de
montagem. No caso de cargas
superiores aos valores indicados,
podem ser causados danos no aparelho,
assim como nos meios de produgao
eléctricos ligados a este.

As intervencdes e as alteragdes no
aparelho causam a perda do direito a
garantia.

Veiligheidsvoor-
schriften

Aansluiting en montage van het apparaat
mogen enkel door een erkend elektricien
uitgevoerd worden.

De nationale voorschriften en veiligheids-
bepalingen dienen opgevolgd te worden.
Voor de montage dient het apparaat op
uitwendige schade nagekeken te worden.
Indien schade of een andere fout
vastgesteld wordt, mag het apparaat niet
gemonteerd worden.

Het gebruik van het apparaat is alleen
toegelaten binnen het kader van de in
deze montagehandleiding opgenoemde
en getoonde omstandigheden. Bij
belastingen die hoger liggen dan de
getoonde waarden, kunnen zowel het
apparaat als de aangesloten elektrische
werktuigen beschadigd worden.
Verkeerd gebruik en veranderingen aan
het apparaat leiden tot het verlies van het
recht op waarborg.

Informazioni di
sicurezza

L'allacciamento ed il montaggio
dell'apparecchiatura possono essere
effettuati solo da personale qualificato.
Sono da osservare le prescrizioni e le
disposizioni di sicurezza nazionali.
Prima del montaggio, controllare che
I'apparecchiatura non presenti
danneggiamenti all’esterno. Nel caso in
cui dovesse essere constatato un
danneggiamento o un altro difetto, non
montare I'apparecchiatura.

Limpiego dell'apparecchiatura &
consentito esclusivamente in presenza
delle condizioni menzionate ed indicate
in queste istruzioni sul montaggio. In
caso di carico superiore ai valori
dimostrati, 'apparecchiatura e I'impianto
elettrico collegatovi possono subire
gravi danneggiamenti.

Interventi o modifiche
all'apparecchiatura comportano la
perdita del diritto di garanzia.

Sikkerhedshenvisninger

Tilslutning og montering af aflederen ma
kun udferes af en fagkyndig. Forskrifter
og sikkerhedsbestemmelser skal over-
holdes.

For monteringen kontrolleres aflederen
for udvendige skader. Hvis der
konstateres skader eller andre mangler,
ma aflederen ikke monteres.

Aflederen ma kun monteres og
anvendes i overensstemmelse med
denne montage-vejledning.

Ved belastninger der overskrider de
anfarte vardier, kan aflederen savel som
de tilsluttede installationer og apparater
heskadiges.

Abning og indgreb i aflederen medfarer
bortfald af enhver garanti.

Indicaciones de
seguridad

La conexion y el montaje del aparato
s6lo deben ser realizados por un
electricista especializado.

Deben observarse las normativas y
disposiciones de seguridad nacionales.
Antes de iniciar el montaje, debe
comprobarse que el aparato no presente
dafos externos. En caso de observar
dafios u otros defectos, no debe
efectuarse el montaje del aparato.

El empleo del aparato esta limitado a las
condiciones indicadas y mostradas en
estas instrucciones de montaje. Si las
cargas superan los valores indicados,
puede dafiar tanto el aparato como los
medios de produccion eléctricos
conectados al mismo. La manipulacion
interior o la modificacion del aparato
invalidan el derecho de garantia.

Sakerhetsforeskrifter

Apparaten far endast anslutas och
monteras av behdrig elektriker.
Nationella féreskrifter och sékerhetshe-
stdmmelser maste beaktas.

Kontrollera apparaten pa yttre skador
innan den monteras. Om skador eller
andra brister foreligger, far apparaten
inte monteras.

Apparaten far endast anvandas under de
villkor som ndmns och &skadliggors i
denna monteringsanvisning. Vid
belastningar som stracker sig utéver
ndmnda vdrden, kan apparaten samt
anslutna elektriska driftenheter
forstoras.

Ingrepp i och férdndringar av apparaten

leder till att alla garantiansprak bortfaller.

DEHN + SOHNE GMBH + CO. KG.

www.dehn.de
info@dehn.de

Consignes de sécurité

Montage et branchement de I'appareil a
faire effectuer exclusivement par un
électricien qualifié. Respecter les
normes et les prescriptions de sécurité
en vigueur localement.

Avant montage, procéder a un controle
visuel extérieur de I'appareil. Ne pas
monter celui-ci en cas de dommage
manifeste ou si tout autre défaut est
présenté.

La mise en oeuvre de I'appareil n’est
autorisée que pour la destination et aux
conditions présentées et explicitées
dans les présentes instructions de
service. Des charges non comprises
dans les plages de valeurs indiquées
pourront abimer I'appareil ainsi que les
matériels électriques qui lui sont
raccordés.

Toute revendication en garantie sera
exclue dans le cas d’une intervention sur
I'appareil ou d’une transformation de
celui-ci.

Turvaohjeet

Témaén laitteen liittdmisen saa suorittaa
vain sdhkodalanammattimies. Maakohtai-
sia madrayksid ja turvallisuusmaarayksia
on noudatettava.

Kone on tarkastettava ennen asennusta
mahdollisten ulkoisten vaurioiden
varalta. Todettaessa vaurio tai muu
puute, ei laitetta saa asentaa.

Koneen kdytté on sallittua vain ndissa
asennusohjeissa mainituissa ja
osoitetuissa olosuhteissa. Laite seka
siihen liitetyt sahkokayttovélineet
saattavat vaurioitua kuormituksilla, jotka
ylittdvat annetut arvot.

Kajoaminen laitteeseen ja muutokset
siind johtavat takuuvaatimuksen
mitdtoitymiseen.

Hans-Dehn-Str. 1
Posfach 1640

D-92306 Neumarkt
Germany

Tel: +49 91 81 906-0
Fax: +49 91 81 906-333

Safety Instructions

The device may only be connected and
installed by an electrically skilled person.
National standards and safety
regulations must be observed.

The device must be checked for external
damage prior to installation. If any
damage or other faults are detected in
this check, the device must not be
installed.

Its use is only permitted within the limits
shown and stated in these installation
instructions. The device and the
equipment connected to it can be
destroyed by loads exceeding the values
stated.

Opening or otherwise tampering with
the device invalidates the warranty.

The earthing module (earthing of unused
lines) may only be inserted into an isolated
BXT BAS base part.

Ynodeiteic aopaheiag

OUVAPMOAGYNON TNG OUOKEUNG EMITRETETAI
va diefayTouv Yovo amd kdmoiov/kamoia
NAEKTPONOYO. TIPETEN Va TNOOUVTAN Ol EBVIKEG
dIOTGEEIG Kal odnyieg aodaleiag. TToiv T
OUVAPOAGYNON N GUCKEUA TOETE! VA EAEX TEf
yia TuXOv ewTePKES BAGREC. Aev
EMTOEENETAI N CUVAPUOAGYNON TNG CUCKEUAG
o€ MepimTwon mou eEakPIBWOETE KAMoia
{NWA i GAAO ENGTTRUA.

H xpfon TG CUOKEUAG EMTEEMETAI LOVO OTO
MACIOIO TV GPWV TIOU AVAPEROVTAl O
QUTEG TIG OdNYieg CUVCAPUOAGYNONG. 2€
eQITTWOoN EMBOPUVOERY TOU UMEPRAIvVOUV
TIG TPOBIAYPOUUEVES TIUES UMopEl va
KATaOTPOPOUV N CUCKEUR Kal OI
OUVOEBEUEVOI WL QUTAV TIOPO.

EneuBAoEIC KAl LETATEOMEG OTN OUCKEUN
0dnyouv 0NV ANWAEIA TWV QEIOEWV TIOU
QMopEEOUV ané TNV eyyunon.
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Sicherheitshinweise

Der Anschluss und die Montage des
Gerates darf nur durch eine Elektrofach-
kraft erfolgen. Die nationalen
Vorschriften und Sicherheitsbestim-
mungen sind zu beachten.

Vor der Montage ist das Gerat auf duBere
Beschédigung zu kontrollieren. Sollte
eine Beschédigung oder ein sonstiger
Mangel festgestellt werden, darf das
Gerét nicht montiert werden.

Der Einsatz des Gerdtes ist nur im
Rahmen der in dieser Einbauanleitung
genannten und gezeigten Bedingungen
zuldssig. Bei Belastungen, die Gber den
ausgewiesenen Werten liegen, kdnnen
das Gerdat sowie die daran angeschlos-
senen elektrischen Betriebsmittel
zerstort werden. Eingriffe und
Verdnderungen am Gerdt fihren zum
Erléschen des Gewahrleistungsanspru-
ches.

Der Einsatz des Erdungsmoduls (Erden von
nicht benutzten Adern) darf nur im
spannungs-freien Zustand des Basisteils
BXT BAS erfolgen.

Wzkazowki
bezpieczenstwa

Do pofgczenia i montazu upowaznieni sg
wyfacznie fachowcy elektrycy.
Obowigzkiem jest przestrzeganie przepis
ow krajowych i bezpieczenstwa pracy. Przed
przystgpieniem do montazu nalezy urzg
dzenie skontrolowa¢ pod wzgledem
ewentualnych uszkodzen zewnetrznych lub
innych usterek.

Eksploatacja urzadzenia dozwolona jest
wytgcznie z uwzglednieniem podanych i
opisanych warunkow zawartych w
instrukcji montazu. Obcigzenia
przekraczajace wartosci podane w
instrukcji moga spowodowa¢ uszkodze-
nie samego urzadzenia jak i podig
czonych uktadow elektrycznych.
Manipulacja i zmiany przeprowadzane
na urzgdzeniu grozg wygaszeniem prawa
gwarancji..
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BXT ML4 BE XXX Part No. 920 3XX
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BXT ML4 BE HF XX Part No. 920 37X
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Publication No. 1568 / UPDATE 11.11 Id No. 064831

BXT ML4 BD HF XX
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C€ INSTALLATION INSTRUCTIONS BLITZDUCTOR®XT

UL requirements

. These modules are intended for ordinary

indoor use on communication loop circuits
that are isolated from the Public Switched
Telephone Network.

. The protector module shall be secured to the

compatible protector base before applying
power to the communication loop.

. The protector base shall be secured to a

compatible DIN Rail ground bar using the
methods described in this instruction.

. Proper grounding continuity shall be deter-

mined.

. If a replacement module is needed,deactivate

power to thecommunication loop and only use
a Listed protector module having the same
rated voltage breakdown range.

. Please install the protector modules inaccor-

dance with the applicable requirements of the
National Electrical Code, Article 800 or other
applicable local codes.

. Performance testing has not been conducted

on the LifeCheck function by Underwriters
Laboratories.

. Screw Terminal Ratings with the applicable

wire gauge sizes shall be noted.

. The maximum circuit current for UL 497 B

application is limited to 100 mA.

Basic circuit diagrams / Prinzipschaltbilder

Tabulation Strike voltage in accordance with UL 497 B (Protectors for Data Communication and Fire Alarm Circuits)

BXT Series ML4

Strike voltage 100 Volts / sec

Surge voltage 100 Volts / Hsec

Type Part No. Line to Ground | Lineto Line Line to Ground | Line to Line

min. | max. min. | max. min. |max. min. | max.
BXT ML4 BE 5 920320 67V |85V | 134v| 17V 67V | 9v |134Vv| 18V
BXT ML4 BE 12 920322 16,5V|187V 33V|37,5V 16V | 19V 33V | 38V
BXT ML4 BE 24 920324 35v | 42v 70V | 83v 35V | 45v 70v | 9ov
BXT ML4 BE 36 920336 50V | 56V 72v | 112v sov | s6v | 100v]112v
BXT ML4 BE 48 920325 s9v | 67V 72v | 133V sov | 7ov | 118v]140v
BXT ML4 BE 60 920326 72v | 97v 72v | 173V 72v | 9ov | 144v]180V
BXT ML4 BE 180 920327 182V | 224V 182V | 446V 182V |220V 182V | 500V
BXTML4BD 5 920 340 70V 110V 6,7V| 85V 70V |550V 67V] 9V
BXT ML4BD 12 920342 70v [110v | 165v|187V 70V |s50v 16V | 19v
BXT ML4 BD 24 920 344 70V | 110V 35v | 42v 70V | 550V 35V | 45V
BXT ML4 BD 48 920 345 70V [ 110V 50V | 67V 70V | 550V 59V | 70V
BXT ML4 BD 60 920346 70V | 110V 72v | 87V 70V |550v 72V | 90V
BXT ML4 BD 180 920 347 182V | 278V 182V | 224V 182V | 550V 182V | 250V
BXT ML4 BE HF 5 920370 75V | 10V 75V | 10V 75v ] 11v | 75v| v
BXT ML4 BD HF 5 920371 70v [110v | 75V | 11V 70V |550v | 75v | 11v
BXT ML4 BD HF 24 920375 70V | 110V 36V | 43V 70V |550v | 36V | 47v

Publication No. 1568 / UPDATE 11.11 Id. No. 064831

Instruction for use as surge protective device in explosiv  Ambient temperature and temperature class:
atmospheres zone 2 -40°C ....+80°C, T4

- when installed in potentially explosive atmospheres, the DEKRA
BLITZDUCTOR BXT-series shall be installed into an @ 11ATEX0089 X
enclosure which meets the requirements of a recognized 113 GExnAIICTA Ge
type of protection, in accordance with EN 60079-0 IECEx DEK 11.0032 X
The BITZDUCTOR BXT-series as transient suppresor. ExnA 11ICT4 Ge

This approval applies to the following equipment types:

- List of used standards:

@ for ATEX:  EN 60079-0: 2009,
EN 60079-15: 2005

@ for I[ECEx: IEC 60079-0: 2007,

Base Part:

BXT BAS IEC 60079-15: 2005
Modules: Modules:

BXT ML4 B 180 BXT ML4 BD 5
BXT ML4 BE 5 BXT ML4 BD 12
BXT ML4 BE 12 BXT ML4 BD 24
BXT ML4 BE 24 BXT ML4 BD 48
BXT ML4 BE 36 BXT ML4 BD 60
BXT ML4 BE 48 BXT ML4 BD 180
BXT ML4 BE 60 BXT ML4 BD HF 5
BXT ML4 BE 180 BXT ML4 BD HF 24
BXT ML4 BC 5

BXT ML4 BC 24

BXT ML4 BE C 12
BXT ML4 BE C 24
BXT ML4 BE HF 5

© COPYRIGHT 2011 DEHN + SOHNE / protected by ISO 16016
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ce€ INSTALLATION INSTRUCTIONS BLITZDUCTOR®XT Basic circuit diagrams / Prinzipschaltbilder Publication No. 1764 / UPDATE 11.11 Id. No. 064672
I UL requirements

Instruction for use as surge protective Ambient temperature and temperature class:
1. H]:ggrrz(s)guolssc?)rn?nl‘lrl].ltrflrlgflil):lofog;)d::?imts Tabulation Strike voltage in accordance with UL 497 B (Protectors for Data Communication and Fire Alarm Circuits) device in eXpIOSIV atmOSphel’eS zone 2 -40°C.....+80°C, T4
that are isolated from the Public Switched BXT Series ML2 Signal lines 1/1" and 2/2' Strike voltage 100 Volts / sec Surge voltage 100 Volts / psec h . lled i iall losi DEKRA
Telephone Network. _ — _ — - when installed in potentially explosive @ 11ATEX0089 X
2. The protector module shall be secured to the Type Part No. Line to Ground Line to Line Line to Ground Line to Line atmospheresl the BLITZDUCTOR BXT-series 113G Ex nA IIC T4 Ge
C%Tvg?ttlgItehgrg;;cr:\%rnli)?;teiobneme applying min.| ma. | min.| max | min. ymax. | min. max shall be installed into an enclosure which IECEx DEK 11.0032 X
5 B protector base shall be et a BXT ML2 BE S 36 920226 sov| sev | 72v|112v | sov| sev [ 1o0v [ 112v meets the requirements of a recognized Ex nA 1ICT4 Ge
compatible DIN Rail ground bar using the BXT ML2 BE § 48 920225 sov | 67v 72v| 133V 5ov | 70v | 118V | 140V type of protection, in accordance with .
methods described in this instruction. BXT ML2 BE HFS 5 952 270 75v| 1ov | 75v| 1ov | zsv] v | asv| v EN 60079-0 - List of used standards:
4. zgggrenrqﬁlr:é‘_"d'"g continuity shall be BXT ML2 BD HFS 5 920 271 70v [ 110v 7v]| 1ov | 7ov|ssov | 7v] 11y - The BITZDUCTOR BXT-series as transient ® o/ ATEX: EN 60079-0: 2009
5. If a replacement module is needed,deactivate suppresor. ' q5- :
powerpto thecommunication loop and only  use BXT Series ML2 Shielding lines 3/3' Strike voltage 100 Volts / sec Surge voltage 100 Volts / psec This approval applies to the following EN 60079-15: 2005
?alt'ésdtevcj)ﬁ;%t:%t'%ra?dogvl\j:]erg?]\gen.g the same Type Part No. Line to Ground Line to Ground eqU|Pment tYPESZ @ for IECEx: IEC 60079-0: 2007,
6. Please install the protector modules inaccor- min. max. max. max. IEC 60079-15: 2005
dance with the applicable requirements of the 110V
National Electrical Code, Article 800 or other BXTML2 BE 5 36 920226 1oV 70V 350V
applicable local codes. BXT ML2 BE S 48 920225 70V 110V 70V 550V
7. Performance testing has not been conducted BXT ML2 BE HFS 5 920270 70V 110V 70V 550V
on the LifeCheck function by Underwriters BXT ML2 BD HFS 5 920 271 70V 110V 70V 550V
Laboratories.
8. Screw Terminal Ratings with the applicable Base Part:
wire gauge sizes shall be noted. BXT BAS
9. The maximum circuit current for UL 497 B
application is limited to 100 mA. Modules:

BXT ML2 B180
BXT ML2 BD 180
BXTML2 BD S5
BXT ML2 BD S 12
BXT ML2 BD S 24
BXT ML2 BD S 48
BXT ML2 BES 5
BXT ML2 BE S 12
BXT ML2 BE S 24
BXT ML2 BE S 48
BXT ML2 BE HFS 5
BXT ML2 BD HFS 5
BXT ML2 BD DL S 15
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